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BESLUIT Nr. 146

van 10 oktober 1990

betreffende de interpretatie van artikel 94, lid 9, van Verordening (EEG) nr. 1408 / 71

(91 /424 /EEG)

DE ADMINISTRATIEVE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN VOOR DE
SOCIALE ZEKERHEID VAN MIGRERENDE WERKNEMERS,

Gelet op artikel 81 , onder a), van Verordening (EEG) nr . 1408 / 71' van de Raad van 14 juni
1971 betreffende de toepassing van de sociale-zekerheidsregelingen op werknemers , en
zelfstandigen, alsmede op hun gezinsleden , die zich binnen de Gemeenschap verplaatsen, op
grond waarvan zij tot taak heeft alle vraagstukken van administratieve of interpretatieve
aard , voortvloeiende uit de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1408 / 71 en latere
verordeningen, te behandelen,

Gelet op artikel 2 , lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 574 / 72 van de Raad van 21 maart
1972, op grond waarvan zij de modellen van de bewijsstukken , verklaringen, aangiften ,
aanvragen en andere documenten , welke voor de toepassing van de verordeningen nodig
zijn , vaststelt,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3427 / 89 van de Raad van 30 oktober 1989 , waarbij een
uniforme regeling wordt ingevoerd voor alle Lid-Staten voor het probleem van de betaling
van gezinsbijslagen aan gezinsleden die niet op het grondgebied van de bevoegde Staat
wonen,

Gelet op artikel 94 , lid 9 , van Verordening (EEG) nr . 1408 / 71 zoals gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr . 3427 / 89 , waarin enerzijds wordt bepaald dat. de kinderbijslagen die
de in Frankrijk werkzame werknemers op 15 november 1989 genieten voor hun in een
andere Lid-Staat wonende gezinsleden worden doorbetaald tegen de tarieven , binnen de
grénzen en volgens de regeling geldende op die datum zolang het bedrag van die bijslagen
hoger is dan het bedrag van de bijslagen die vanaf 16 november 1989 verschuldigd zouden
zijn en zolang op de betrokkenen de Franse wetgeving van toepassing is en waarbij
anderzijds de Administratieve Commissie wordt belast met het geven van advies over de
wijze van toepassing van genoemd lid , met name omtrent de omslag van de uitgaven voor
deze bijslagen,

Overwegende dat de strekking van artikel 94, lid 9 , van Verordening (EEG) nr . 1408 / 71
alsmede de voorwaarden voor de toepassing daarvan nauwkeurig moeten worden afgeba­
kend;

Overwegende dat het noodzakelijk is de procedure vast te stellen door middel waarvan de
uitkering van de bijslagen mogelijk wordt inzake de bevoegdheden van de betrokken
organen, inzake de vergelijking tussen enerzijds het bedrag van de kinderbijslagen (gegaran­
deerd bedrag) en anderzijds het bedrag van de Franse gezinsbijslagen , inzake de eventuele
betaling van een aanvulling gelijk aan het verschil tussen deze twee bedragen en inzake de
omslag van de uitgaven van de bijslagen tussen de betrokken organen;

Overwegende bovendien dat de te gebruiken omrekeningskoersen voor bovenbedoelde
vergelijking dienen te worden vastgesteld ;

•"N

Overwegende dat twee specifieke modelformulieren dienen te worden ingevoerd , waarvan de
ene verklaart welke kinderbijslagen over de maand november 1989 zijn betaald en de andere
of de uitkering van kinderbijslagen op grond van artikel 94 , lid 9 , wordt voortgezet of wordt
gestaakt;

Overwegende dat de taal waarin de formulieren worden afgegeven is vastgesteld bij
aanbeveling nr. 15 van de Administratieve Commissie;
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Overwegende ten slotte dat de verjaringstermijnen dienen te worden vastgesteld die gelden
ter zake van de uitoefening van het recht op een gegarandeerd bedrag aan kinderbijslagen ;

Handelend overeenkomstig artikel 80 , lid 3 , van Verordening (EEG) nr . 1408 / 71 ,

BESLUIT :

1 . a) Het bepaalde in artikel 94 , lid 9 , van Verordening (EEG) nr . 1408 / 71 is van
toepassing indien een aan de Franse wetgeving onderworpen werknemer op 15 no­
vember 1989 kinderbijslagen op grond van het voormalige artikel 73 , lid 2 , genoot
voor de in een andere Lid-Staat woonachtige gezinsleden; artikel 94 , lid 9, is niet van
toepassing wanneer op 15 november 1989 in de Lid-Staat van de woonplaats een
recht op gezinsbijslagen was ontstaan ; genoemd lid is definitief niet meer van
toepassing wanneer naderhand een recht op gezinsbijslagen van de Lid-Staat van de
woonplaats is ontstaan .

Voorts worden de kinderbijslagen die de in Frankrijk werkzame werknemer op
15 november 1989 geniet voor zijn in een andere Lid-Staat wonende gezinsleden op
grond van artikel 94 , lid 9 , doorbetaald zolang de gezinsleden nog steeds op het
grondgebied van deze andere Lid-Staat wonen .

b ) De kinderbijslagen als bedoeld in artikel 94 , lid 9 , van Verordening (EEG) nr .
1408 / 71 zijn de bijslagen die daadwerkelijk aan de werknemer zijn uitgekeerd voor
de gezinsleden die uit hoofde van de maand november 1989 recht op deze bijslagen
hadden . Het bedrag van deze bijslagen vormt het gegarandeerde bedrag .

De in hetzelfde artikel bedoelde gezinsbijslagen zijn de Franse gezinsbijslagen die met
ingang van 16 november 1989 aan de werknemer verschuldigd zijn .

c) Indien het bedrag van de Franse gezinsbijslagen met uitzondering van de gezinsbijsla­
gen die als een eenmalig bedrag zijn uitgekeerd (deze zijn niet in aanmerking
genomen ten behoeve van de vergelijking) over een bepaalde maand hoger is dan of
gelijk is aan het gegarandeerde bedrag, vervalt het recht op laatstbedoeld bedrag
definitief.

Inzake de in artikel 94 , lid 9 , gestelde voorwaarde dat de betrokkenen onderworpen
blijven aan de Franse wetgeving , wordt geen rekening gehouden met onderbrekingen
van de beroepswerkzaamheid van minder dan een maand en met tijdvakken van
tijdelijke arbeidsonderbreking wegens ziekte , moederschap , arbeidsongeval , beroeps­
ziekte of werkloosheid met behoud van loon of de toekenning van dienovereenkom­
stige prestaties van de Franse wetgeving, met uitzondering van pensioenen en renten ,
of als gevolg van betaald verlof, staking of uitsluiting.

d) Het gegarandeerde bedrag wordt definitief vastgesteld . Met name kan het naderhand
niet worden aangepast bij een wijziging van de taHeven van de kinderbijslagen
vastgesteld bij de wetgeving van de Lid-Staat op het grondgebied waarvan de
gezinsleden op 15 november 1989 woonachtig waren of in geval van een uitbreiding
van het aantal gezinsleden .

Bij een daling naderhand van het aantal gezinsleden als bedoeld in artikel 94 , lid 9 , in
de Lid-Staat van de woonplaats wordt het gegarandeerde bedrag echter herberekend
op basis van het overblijvende aantal gezinsleden tegen de tarieven en binnen de
grenzen die op 15 november 1989 op het grondgebied van bedoelde Lid-Staat
golden .

2 . a ) Ten einde het Franse bevoegde orgaan in staat te stellen te bepalen of het bepaalde in.
artikel 94 , lid 9 , dient te worden toegepast , geeft het orgaan van de plaats waar de
gezinsleden op 15 november 1989 woonden op verzoek van de betrokkenen of van
het Franse orgaan volgens bijgaand modelformulier E 412 F een verklaring af of uit
hoofde van de maand november 1989 al dan niet daadwerkelijk kinderbijslagen zijn
uitgekeerd .
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Indien kinderbijslagen zijn uitgekeerd , vermeldt het . orgaan van de woonplaats op de
verklaring de gezinsleden waarvoor kinderbijslagen zijn uitgekeerd en het bedrag van
deze bijslagen per gezinslid of als totaalbedrag volgens de toepasselijke wetgeving.

De bedoelde verklaring moet eveneens vermelden of de echtgenoot/ echtgenote van
de werknemer of de persoon aan wie de kinderbijslagen zijn uitgekeerd in de maand
november 1989 een beroepswerkzaamheid uitoefende of zich in een gelijkgestelde
situatie in de zin van Besluit nr . 119 bevond .

b ) Aan de hand van deze verklaring vergelijkt het Franse bevoegde orgaan voor zover
nodig het bedrag van de gezinsbijslagen als bedoeld in punt 1 , onder b ), tweede
alinea , met het gegarandeerde bedrag .

Indien het bedrag van de gezinsbijslagen hoger is dan of gelijk is aan het gegarandeer­
de bedrag , worden de bijslagen alleen uitgekeerd door het bevoegde orgaan.

Indien het bedrag van de gezinsbijslagen lager is dan het gegarandeerde bedrag,
worden de bijslagen uitgekeerd door het bevoegde Franse orgaan en wordt een
aanvulling gelijk aan het verschil tussen het gegarandeerde bedrag en deze bijslagen
uitgekeerd door het orgaan van de woonplaats .

Wanneer het bedrag van de Franse gezinsbijslagen nihil is , is de door het orgaan van
de woonplaats uitgekeerde aanvulling gelijk aan het gegarandeerde bedrag .

c) Voor het uitvoeren van de in het vorige punt vermelde vergelijking rekent het
bevoegde Franse orgaan het gegarandeerde bedrag in haar eigen munteenheid om
door gebruik te maken van de omrekeningskoers als bedoeld in artikel 107 , lid 1 , van
Verordening (EEG) nr. 574 / 72 . De in aanmerking te nemen omrekeningskoers is de
koers geldende op 16 november 1989 .

3 . a) Indien een aanvulling verschuldigd is , zendt het Franse bevoegde orgaan maandelijks
een verklaring aan het orgaan van de woonplaats omtrent het behoud of de
stopzetting van de uitkering van de kinderbijslagen volgens bijgaand modelformulier
E 413 F.

Het orgaan van de woonplaats gaat aan de hand van deze verklaring over tot de
uitkering van de aanvulling, gelijk aan het verschil tussen het gegarandeerde bedrag
en de tegenwaarde in de eigen munteenheid tegen de officiële dagkoers van de dag
van vergelijking van het bedrag van de Franse gezinsbijslagen .

b ) Indien de door het orgaan van de woonplaats toegepaste wetgeving bepaalt dat de
gezinsbijslagen niet per maand doch volgens een ander tijdschema worden uitge­
keerd , mag bedoeld orgaan de aanvulling volgens dit andere tijdschema uitkeren .

c ) Wannneer de betrokkene niet meer in aanmerking komt voor het bepaalde in artikel
94 , lid 9 , gebruikt het bevoegde Franse orgaan de in de voorgaande punten bedoelde
verklaring om aan het orgaan van de woonplaats kennis te geven van het vervallen
van het recht op het gegarandeerde bedrag .

4 . De bevoegde autoriteiten van de Lid-Staten stellen deze formulieren ter beschikking van
de belanghebbende bevoegde organen als bedoeld in punt 2 , onder a), en punt 3 , onder
a). Deze formulieren zijn verkrijgbaar in de officiële talen van de Gemeenschappen en
zijn zodanig gedrukt dat de verschillende versies elkaar geheel dekken, zodat elke
geadresseerde het formulier in zijn eigen taal kan ontvangen .

5 . Bij herberekening van het gegarandeerde bedrag onder de voorwaarden vermeld in punt
li onder d), derde zin , geeft het orgaan van de woonplaats opnieuw de in punt 2 , onder
a), vermelde verklaring af. Het Franse bevoegde orgaan gaat vervolgens over tot een
nieuwe vergelijking zoals aangegeven in punt 2 , onder b ) en c).
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6 . De omslag van de uitgaven voor de kinderbijslagen die het bij artikel 94 , lid 9 , van
Verordening (EEG) nr. 1408 / 71 gegarandeerde bedrag vormen geschiedt op de volgende
wijze :
— Het bevoegde Franse orgaan neemt deze bijslagen voor zijn rekening ten belope van

het totaalbedrag van de Franse gezinsbijslagen , die aan de werknemer zijn uitgekeerd
voor de in de andere Lid-Staat woonachtige gezinsleden .

— Het orgaan van de woonplaats van de gezinsleden neemt het verschil tussen het
gegarandeerde bedrag en het bedrag van deze gezinsbijslagen voor zijn rekening.

Frankrijk en een andere Lid-Staat of hun bevoegde autoriteiten kunnen echter een andere
wijze van omslag van de uitgaven overeenkomen en de Administratieve Commissie
daarvan in kennis stellen .

7 . Voor de uitoefening van het bij artikel 94 , lid 9 , erkende recht op een gegarandeerd
bedrag aan kinderbijslag wordt de in de Franse wetgeving vastgestelde verjaringstermijn
van twee jaar geschorst tot de datum van toepassing van dit besluit en zal eerst gaan
lopen vanaf deze datum.

8 . Dit besluit is van toepassing met ingang van de eerste dag van de maand volgende op de
bekendmaking ervan in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

De Voorzitter van de Administratieve Commisste
M. T. FERRARO
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VERKLARING INZAKE DE BETALING VAN KINDERBIJSLAG OP GROND VAN HET VOORMALIGE ARTIKEL 73, LID 2, VAN
VERORDENING 1408/71 UIT HOOFDE VAN DE MAAND NOVEMBER 1989

V. 1408/71: art. 94.9

A. Verzoek om een verklaring

In te vullen door het Franse orgaan bevoegd voor de toekenning van de gezinsbijslagen.

1 Aanvrager van de gezinsbijslagen: werknemer op wie op 15 november 1989 de Franse wetgeving van toepassing was

1.1 Naam (1 ws)

1.2 Voornamen Meisjesnaam Geboorteplaats (1 ter)

1.3 Geboortedatum Geslacht Nationaliteit D.N.I. (l£>uater)

gehuwd weduwe/weduwnaar1.4 Burgerlijke staat:

1.5 Adres (2):

ongehuwd
gescheiden duurzaam gescheiden levend

2 Echtgenoot/echtgenote waarbij de gezinsleden wonen 0

2.1 Naam (1 bis)

2.2 Voornamen Meisjesnaam Geboorteplaats 0 ter)

2.3 Geboortedatum Geslacht Nationaliteit D.N.I. (1 c'uate')

2.4 Thans uitgeoefend beroep:
De betrokkene verricht thans

— een beroepswerkzaamheid in loondienst (of bevindt zich een gelijkgestelde situatie) (J)
ja neen

een beroepswerkzaamheid anders dan in loondienst (of bevindt zich in een gelijkgestelde situatie) O
ja neen

2.5 Adres <?):

3 Gezinsleden andere dan de echtgenoot/echtgenote (bekend bij het orgaan vermeld in vak 5)

Naam (1 bis) Voornamen
Geboorteda­

tum
Graad van

verwantschap (*)
Woon­
plaats (4) Beroep

1 .

2.

3.

4.

5.
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4 Orgaan van de woonplaats van de gezinsleden
4.1 Naam:

4.2 Adres (2):

4.3 Dossiernummer;

5 Frans orgaan bevoegd voor de toekenning van de gezinsbijslagen
5.1 Naam:

5.2 Adres (2):

5.3 Dossiernummer:

5.4 Stempel
5.5 Datum:

5.6 Handtekening

B. Verklaring inzake het gegarandeerde bedrag aan kinderbijslag

In te vullen door het orgaan van de plaats waar de gezinsleden op 15 november 1989 woonden.

6

6.1 De in vak 2 genoemde persoon
6.2 oefende in november 1989 een beroepswerkzaamheid uit of bevond zich in een gelijkgestelde situatie (J) op grond waarvan hij

recht op gezinsbijslagen heeft (toepassing van artikel 76 van Verordening 1408/71).
6.3 oefende in november 1989 geen beroepswerkzaamheid uit of bevond zich niet een gelijkgestelde situatie O en heeft uit hoofde

van de in vak 1 vermelde persoon kinderbijslag ontvangen op grond van het voormalige artikel 73, lid 2, van Verordening
1408/71 ten laste van het bevoegde Franse orgaan.

Bedrag van de uit hoofde van de maand november 1989 uitgekeerde kinderbijslag (®):
6.4 bevond zich in de situatie vermeld in punt 6.3, maar heeft voor november 1989 geen kinderbijslag kunnen ontvangen.

Reden:

6.5 Opmerkingen:

7

7.1 Het op 15 november 1989 gegarandeerde bedrag als bedoeld in rubriek 6 moest worden herberekend.
Het bedraagt met ingang van de maand

7.2 Reden van de herberekening van dit bedrag:

8 Orgaan van de plaats waar de gezinsleden op 15 november 1989 woonden

8.1 Naam:

8.2 Adres f2):

8.3 Dossiernummer:

8.4 Stempel
8.5 Datum:

8.6 Handtekening
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AANWIJZINGEN

Dit formulier bestaande uit drie bladzijden moet in blokletters worden ingevuld. Niet buiten de stippellijnen invullen. Het formulier
moet steeds compleet zijn ook wanneer een bladzijde niet is ingevuld.

OPMERKINGEN

(1) Initiaal van het land waartoe het orgaan behoort dat deel A van het formulier invult: F = Frankrijk.
(1 bis) Voor Spaanse onderdanen de twee namen vermelden.

Voor Portugese onderdanen alle namen (voornamen , naam, meisjesnaam) in de volgorde van de burgerlijke stand vermelden, zoals
deze voorkomen in de identiteitskaart of het paspoort.

(i te^ Voor Portugese steden ook de parochie en de gemeente vermelden.
(1 quate^ Voor Spaanse onderdanen eveneens het nummer op de nationale identiteitskaart (D.N.I.) vermelden, ook wanneer deze' kaart niet

meer geldig is. Wanneer U geen identiteitskaart bezit „geen" vermelden.
(2) Straat, huisnummer, postcode, plaats , land .
(3) De verwantschapsbetrekking van elk gezinslid met de werknemer vermelden door middel van de volgende afkortingen :

A = wettig kind. in Spanje uit het huwelijk geboren kinderen en buitenechtelijke kinderen
B = gewettigd kind ^
C = geadopteerd kind
D = natuurlijk kind (indien de verklaring voor een mannelijke aanvrager wordt ingevuld, moeten natuurlijke kinderen alleen worden

vermeld wanneer het vaderschap of de onderhoudsplicht van de werknemer officieel is vastgesteld)
E = stiefkind dat tot de huishouding van de werknemer behoort
F = kleinkinderen, broers en zusters die betrokkene in zijn huishouding heeft opgenomen. Indien het bevoegde orgaan een Grieks

orgaan is, eveneens de neven en nichten tot in de derde graad
G = andere kinderen die permanent als eigen kinderen deel uitmaken van de huishouding van de werknemer (pleegkinderen).
Andere verwantschapsbetrekkingen (b.v. grootvader enz.) voluit vermelden.
in punt 3 vermelden of een kind gehuwd, gescheiden, dan wel weduwe of weduwnaar is. Ten behoeve van de Griekse organen ook
vermelden of een kind een halve wees is.

(4) Wanneer een gezinslid een ander adres heeft dan dat vermeld onder 1.5 of 2.5, het afwijkende adres hieronder opgeven:

Naam en voornamen:

Adres i2):

(5) In dit laatste geval na de naam in punt 2.1 tussen haakjes de graad van verwantschap van deze persoon met de gezinsleden van de
werknemer of zelfstandige vermelden.

(®) Het bedrag vermelden uitgekeerd in de munteenheid van de Staat waar de gezinsleden wonen, alsmede de aard van de
munteenheid.

0 in de zin van Besluit nr. 119.
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E 413 F (1)

VERKLARING INZAKE DE VOORTZETTING OF DE STOPZETTING VAN DE BETALING VAN KINDERBIJSLAG UIT HOOFDE VAN
ARTIKEL 94, LID 9, VAN VERORDENING 1408/71

V. 1408/71: art. 94.9

In te vullen door het bevoegde Franse orgaan dat de gezinsbijslagen heeft verleend uit hoofde van de maand . . .

1 Werknemer op wie de Franse wetgeving op 15 november 1989 van toepassing was

1.1 Naam (1 b,s)

1.2 Voornamén Meisjesnaam Geboorteplaats (1 ter)

1.3 Geboortedatum Geslacht Nationaliteit D.N.I. (1 ^uater)

1.4 Burgerlijke staat: gehuwd weduwe/weduwnaarongehuwd
gescheiden duurzaam gescheiden levend

1.5 Adres (2):

2 Echtgenoot/echtgenote of persoon waarbij de gezinsleden wonen

2.1 Naam (1 bis)

2.2 Voornamen Meisjesnaam Geboorteplaats (1ter)

2.3 Geboortedatum Geslacht Nationaliteit D.N.I. (1 iuater)

2.4 Oefent de betrokkene thans:

een beroepswerkzaamheid in loondienst uit (of bevindt de betrokkene zich in een gelijkgestelde situatie) 0
ja neen

een beroepswerksaamheid anders dan in loondienst uit (of bevindt de betrokkene zich in een gelijkgestelde situatie) 0
ja neen

2.5 Adres 0:

3 Bevoegd orgaan van de plaats waar de gezinsleden wonen

3.1 Naam:

3.2 Adres:

3.3 Dossiernummer:

©
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4 Gegarandeerd bedrag of nieuw gegarandeerd bedrag in geval van herberekening van dit bedrag

4.1 Bedrag:
4.2 Aard van de munteenheid:

4.3 Tegenwaarde in Ffr. in november 1989:

5 Bedrag van de gezinsbijslagen door het bevoegde Franse orgaan uitgekeerd voor de gezinsleden die in een andere Lid-Staat
wonen

5.1 Kinderbijslagen en leeftijdstoeslagen :
f

5.2 Toeslagen voor jonge kinderen onder de drie maanden:
5.3 Gezinstoeslag:
5.4 Toeslag voor gezinsondersteuning (behalve wezen):
5.5 Speciale opvoedingstoelage:
5.6 Toelage voor alleenstaande ouders:
5.7 Schooltoelage (P.M.):
5.8 Totaal (exclusief 5.7):

6 Artikel 94, lid 9, blijft toepasselijk in de maand

Artikel 94, lid 9, is definitief niet meer van toepassing met ingang van de maand
om de volgende reden :

7

7.1

7.2

7.3

7.4

De in vak 1 vermelde persoon oefent sedert meer dan een maand geen beroepswerkzaamheden in loondienst meer uit en
ontvangt geen ziekengeld of werkloosheidsuitkeringen op grond van de Franse wetgeving .
De in vak 2 vermelde echtgenoot/echtgenote of de persoon waarbij de gezinsleden wonen heeft op grond van artikel 76 recht
op gezinsbijslage in de Staat van de woonplaats.
Het bedrag van de in de maand
uitgekeerde Franse gezinsbijslagen is hoger dan het in vak 4 vermelde gëgarandeèrde bedrag.
Overbrenging van de woonplaats van alle gezinsleden naar een andere Lid-Staat .

8 Frans orgaan bevoegd voor de toekenning van de gezinsbijslagen

8.1 Naam:

8.2 Adres:

8.3 Dossiernummer:

8.4 Stempel
8.5 Datum:

8.6 Handtekening :
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AANWIJZINGEN

Dit formulier bestaande uit drie bladzijden moet in blokletters worden ingevuld. Niet buiten de stippellijnen invullen. Het formulier
moet steeds compleet zijn ook wanneer een bladzijde niet is ingevuld .

OPMERKINGEN

(1) Initiaal van het land aan de wetgeving waarvan de werknemer of zelfstandige onderworpen is: F = Frankrijk.
(1 bis) voor Spaanse onderdanen de twee namen vermelden. f

Voor Portugese onderdanen alle namen (voornamen, naam, meisjesnaam) in de volgorde van de burgerlijke stand vermelden, zoals
deze voorkomen in de identiteitskaart of het paspoort.

(1 ter) voor Portugese steden ook de parochie en de gemeente vermelden.
(1 quaier) Voor Spaanse onderdanen eveneens het nummer op de nationale identiteitskaart (D<N.I.) vermelden, ook wanneer deze kaart niet

meer geldig is. Wanneer U geen identiteitskaart bezit „geen" vermelden.
(2) Straat, huisnummer, postcode, plaats, land.
(3) In de zin van Besluit nr. 119.


